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Перенесення мощей святих мучеників безсрібників і                     
чудотворців Кира та Іоанна 

 Перенесення мощей святих мучеників 

безсрібників і чудотворців Кира та Іоанна з 

міста Конопи, поблизу Александрії (де вони 

постраждали в 311 році), в сусіднє селище 

Мануфін було здійснене в 412 році.  

 Це єгипетське селище вселяло всім 

страх, оскільки раніше тут було язичницьке 

капище і мешкали злі духи.  

 Патріарх Феофіл (385-412) хотів очисти-

ти це місце від бісів, але не встиг.  

 Його бажання виконав святий Патріарх Кирило(412-444), який 

змінив його на Александрійській кафедрі. Він старанно молився про 

виконання святого наміру.  

 У видінні святителеві з'явився Ангел Господній і повелів перенес-

ти в Мануфін чесні мощі святих Кира та Іоанна.  

 Святіший Патріарх Кирил виконав веління Ангела і побудував у 

Мануфіні церкву в ім'я святих мучеників.  

 Відтоді це місце очистилося від ворожої сили. Молитвами святих 

мучеників Кира та Іоанна там стали відбуватися багато чудес, зцілення 

хворих і недужих. 

 



Holy Wonderworkers and Unmercenaries Cyrus and John,                                          
and those with them 

 Saint Cyrus was a noted physician 
in the city of Alexandria, where he had 
been born and raised. He was a Chris-
tian and he treated the sick without 
charge, not only curing their bodily af-
flictions, but also healing their spiritual 
infirmities. He would say, “Whoever 
wishes to avoid being ill should refrain 

from sin, for sin is often the cause of bodily illness.” Preaching the Gospel, 
the holy physician converted many pagans to Christ. During the persecu-
tion by Diocletian (284-305), Saint Cyrus withdrew into Arabia, where he 
became a monk. He continued to heal people by his prayer, having re-
ceived from God the gift to heal every sickness. In the city of Edessa at this 
time lived the soldier John, a pious Christian.  

 When the persecution started, he went to Jerusalem and there he 
heard about Saint Cyrus. He began to search for him, going first to Alexan-
dria and then to Arabia. When Saint John finally found Saint Cyrus, he re-
mained with him and became his faithful follower. They learned of the arrest 
of the Christian woman Athanasia and her three young daughters. The-
octiste was fifteen; Theodota, was thirteen; and Eudoxia, was eleven. 
Saints Cyrus and John hastened to the prison to help them. They were con-
cerned that faced with torture, the women might renounce Christ. Saints 
Cyrus and John gave them courage to endure what lay before them.  

 Learning of this, the ruler of the city arrested Saints Cyrus and John, 
and seeing their steadfast and fearless confession of faith in Christ, he 
brought Athanasia and her daughters to witness their torture. The tyrant did 
not refrain from any form of torture against the holy martyrs. The women 
were not frightened by the sufferings of Saints Cyrus and John, but coura-
geously continued to confess Christ. They were flogged and then behead-
ed, receiving their crowns of martyrdom. At the same place they executed 
the Holy Unmercenaries Cyrus and John. Christians buried their bodies in 
the church of the holy Evangelist Mark. In the fifth century the relics of 
Saints Cyrus and John were transferred from Canopis to Manuphin. Later 
on their relics were transferred to Rome, and from there to Munchen 
(Munich). 

 



АПОСТОЛ 

 

З Послання до Римлян св. Апостола Павла читання. 

 

(р. 6, в. 18 – 23) 

 

 А звільнившися від гріха, стали рабами праведности. 

 Говорю я по-людському, через неміч вашого тіла.  Бо як ви 

віддавали були члени ваші за рабів нечистості й беззаконню на 

беззаконня, так тепер віддайте члени ваші за рабів 

праведности на освячення. 

 Бо коли були ви рабами гріха, то були вільні від 

праведности. 

 Який же плід ви мали тоді?  Такі речі, що ними соромитесь 

тепер, бо кінець їх – то смерть. 

 А тепер, звільнившися від гріха й ставши рабами Богові, 

маєте плід ваш на освячення, а кінець – життя вічне. 

 Бо заплата за гріх – смерть, а дар Божий – вічне життя в 

Христі Ісусі, Господі нашім! 



ЄВАНГЕЛІЯ 

 

Від Матфія Святого Євангелія читання. 

 

(р. 8, в. 5 – 13) 

 

 А коли Він до Капернауму ввійшов, то до Нього наблизився 

сотник, та й благати зачав Його, 

 кажучи: „Господи, мій слуга лежить удома розслаблений, і тяжко 

страждає”. 

 Він говорить йому: „Я прийду й уздоровлю його”. 

 А сотник Йому відповів: „Недостойний я, Господи, щоб зайшов Ти 

під стріху мою... Та промов тільки слово, – і видужає мій слуга! 

 Бо й я – людина підвладна, і вояків під собою я маю, і одному 

кажу: піди – то йде він, а тому: прийди – і приходить, або рабові 

своєму: зроби те – і він зробить”. 

 Почувши таке, Ісус здивувався, і промовив до тих, хто йшли услід 

за Ним: „Поправді кажу вам: навіть серед Ізраїля Я не знайшов був 

такої великої віри!  

 Кажу ж вам, що багато-хто прийдуть від сходу та заходу, і 

засядуть у Царстві Небеснім із Авраамом, Ісаком та Яковом. 

 Сини ж Царства – повкидані будуть до темряви зовнішньої – 

буде там плач і скрегіт зубів”!... 

 І сказав Ісус сотникові: „Іди, і як повірив ти, нехай так тобі й 

станеться!”  І тієї ж години одужав слуга його. 



EPISTLE 

 

The reading is from the Epistle of St. Paul to the Romans. 

 

(c. 6, v. 18 – 23) 

 

 And having been set free from sin, you became slaves of righteous-

ness. 

 I speak in human terms because of the weakness of your flesh.  For 

just as you presented your members as slaves of uncleanness, and of law-

lessness leading to more lawlessness, so now present your members as 

slaves of righteousness for holiness. 

 For when you were slaves of sin, you were free in regard to righteous-

ness. 

 What fruit did you have then in the things of which you are now 

ashamed?  For the end of those things is death. 

 But now having been set free from sin, and having become slaves of 

God, you have your fruit to holiness, and the end, everlasting life. 

 For the wages of sin is death, bur the gift of God is eternal life in 

Christ Jesus our Lord. 



GOSPEL 
 

The reading is from the Holy Gospel according to St. Matthew. 
 

(c. 8, v. 5 – 13) 
 

 Now when Jesus had entered Capernaum, a centurion came to Him, 

pleading with Him, 

 saying, “Lord, my servant is lying at home paralyzed, dreadfully tor-

mented.” 

 And Jesus said to him, “I will come and heal him.” 

 The centurion answered and said, “Lord, I am not worthy that You 

should come under my roof.  But only speak the word, and my servant will 

be healed. 

 For I also am a man under authority, having soldiers under me.  And I 

say to this one, ‘Go,’ and he goes; and to another, ‘Come,’ and he comes; 

and to my servant, ‘Do this,’ and he does it.” 

 When Jesus heard it, He marveled, and said to those who followed, 

“Assuredly, I say to you, I have not found such great faith, not even in Isra-

el! 

 And I say to you that many will come from east and west, and sit 

down with Abraham, Isaac, and Jacob in the kingdom of heaven. 

 But the sons of the kingdom will be cast out into outer darkness.  

There will be weeping and gnashing of teeth.” 

 Then Jesus said to the centurion, “Go your way; and as you have be-

lieved, so let it be done to you.”  And his servant was healed that same 

hour. 



  

Церковний Календар 

  

Church Calendar 

28 4-та по П'ятидесятниці    Pentecost 4 

29  свв. Петра і Павла     Sts Peter & Paul 

5  5-та по П'ятидесятниці    Pentecost 5 

11 Рівноапостольної Ольги    St. Olha 

12  6-та по П'ятидесятниці    Pentecost 6 

15 Рівноапостольного Володимира  St. Volodymyr 

19 7-ма по П'ятидесятниці    Pentecost 7 

26 8-ма по П'ятидесятниці    Pentecost 8 

1 Початок Посту Спасівки   Dormition Fast Begins 

2 9-та по П'ятидесятниці    Pentecost 9 

6 Преображення Господнє   Transfiguration of Our Lord 

9  10-та по П'ятидесятниці    Pentecost 10 

15  Успіння Пресвятої Богородиці  Dormition of the Theotokos 

16 11-та по П'ятидесятниці    Pentecost 11 

23 12-та по П'ятидесятниці    Pentecost 12 

29 Усікновення голови Івана Хрестителя Beheading of John the Baptist 

30 13-та по П'ятидесятниці    Pentecost 13 

       ЧЕРВЕНЬ                    JUNE 

       ЛИПЕНЬ                    JULY 

       СЕРПЕНЬ                    AUGUST 



28 Співдружжя: Орден св. Андрія  Fellowship: Order of St. Andrew 

5  Співдружжя: Червона Калина  Fellowship: Chervona Kalyna 

12  Співдружжя: СУМК     Fellowship: UOY 

19 Співдружжя: Берегиня    Fellowship: Berehynia 

26 Співдружжя: Орден св. Андрія  Fellowship: Order of St. Andrew 

2 Співдружжя: Червона Калина  Fellowship: Chervona Kalyna 

9 Співдружжя: СУМК     Fellowship: UOY 

16 Співдружжя: СУК     Fellowship: U.W.A.C. 

23 Співдружжя: Орден св. Андрія  Fellowship: Order of St. Andrew 

30 Співдружжя: Берегиня    Fellowship: Berehynia 

6 Співдружжя: Червона Калина  Fellowship: Chervona Kalyna 

13  Співдружжя Немає!    No Fellowship! 

13 Parish Picnic      Парафіяльний Пікнік 

13  Початок Недільної школи!   Sunday School Begins! 

15 Навчання на бандурі    Bandura Instruction 

Український Православний Собор Св. Димитрія - Ukrainian Orthodox Church of St. Demetrius 

3338 Lake Shore Boulevard West, Etobicoke, ON M8W 1M9 

Office Manager: Halyna Kravchenko 

Parish Office:  Tel.:  416-255-7506     e-mail:  stdemetrius@rogers.com 

Website:  www.stdemetriusuoc.ca     Facebook: St. Demetrius Ukrainian Orthodox Church 

Parish Priest:  Right Rev. Mitred Archpriest Volodymyr (Walter) Makarenko 

Res.: 416-259-7241   Cell: 416-562-9442   e-mail:  FrWalterMakarenko@outlook.com 

 

Інформація та події на червень - Information & activities for June 

 

Інформація та події на липень - Information & activities for July 

 

Інформація та події на серпень - Information & activities for August 

 

Інформація та події на вересень - Information & activities for September 







 The Ukrainian Women’s Association of Canada is raising funds to support the recovery of Dmytro 
Khakhula— a devoted defender of Ukraine who has answered the call to serve not once, but three times. 

In December 2025, during operations in the Zaporizhzhia direction, he was severely injured by a Russian 
drone strike, suffering a major leg injury that requires complex medical treatment, rehabilitation, and long-
term support. 

 Thanks to the incredible generosity of donors, most of the needed funds have al-
ready been raised, and only a small amount remains to reach the goal. The donation web-
site experienced temporary technical issues, but everything has now been fully restored, 
and contributions for Dmytro’s recovery can once again be made without any problems. 

 As he begins the long road to healing, we believe that no one who has sacrificed so much should 
face this journey alone. Please consider supporting Dmytro and sharing this campaign within your com-
munity. Together, we can make a meaningful difference. 

 Союз Українок Канади збирає кошти на підтримку Дмитра Хахули — відданого захисника 
України, який став на службу не один, а вже три рази. 

 У грудні 2025 року під час виконання завдання на Запорізькому напрямку він зазнав тяжкого 
поранення внаслідок атаки російського дрона. Ураження ноги потребує складного лікування, 
тривалої реабілітації та постійної підтримки. 

 Завдяки неймовірній щедрості людей вже зібрано більшу частину необхідної 
суми, і до мети залишилося зовсім небагато. Сайт для пожертв тимчасово не 
працював через технічні проблеми, але все повністю відновлено, і тепер можна 
знову безперешкодно робити внески на підтримку Дмитра. 

 Розпочинаючи складний шлях до одужання, він не повинен залишатися наодинці. Просимо 

підтримати Дмитрa та поширити інформацію про збір у своїй спільноті. Разом ми здатні змінити 

його життя на краще. 

https://www.gofundme.com/f/dmytros-journey-to-recovery?attribution_id=sl:7642398b-d5bb-4994-8d68-

385312e522ce&lang=en_US&ts=1774456964&utm_campaign=fp_sharesheet&utm_content=amp20_t2&

utm_medium=customer&utm_source=copy_link 

Dmytro's Journey to Recovery 


